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Пад фразеалагічнай варыянтнасцю разумеюць здольнасць пэўнага 
фразеалагізма выступаць у дзвюх, а то i болей разнавіднасцях, тоесных у 
сэнсавых i СТЫЛІСТЫЧНЫХ адносінах i ўзаемазамяняльных у любых 
кантэкстах. Так, выразы званіць ва усе званы, злавіць на вудачку, 
захоўваючы свае фразеалагічнае i стылістычнае значэнне, шырока 
ўжываюцца ў маўленні i з замечай першага кампанента; біць ва ўсе званы, 
падчапіць на вудачку. У гэтых прыкладах вар’іруецца дзеяслоўны кампа- 
нент (яго называюць пераменным), замяняючыся іншым дзеясловам- 
кампанентам. У залежнасці ад таго, што змяняецца ў фразеалагізме: увесь 
кампанент ці толькі яго фармальны бок, вылучаюцца лексічныя, марфа- 
лагічныя, словаўтваральныя, фанетычныя, акцэнтныя варыянты.

Лексічныя варыянты -  тэта агульнамоўныя, агульнаўжывальныя 
слоўнакампанентныя разнавіднасці фразеалагізма. Тэта найбольш пашы- 
раны тып фразеалагічнай варыянтнасці. У з’яве варыянтнасці выяўляецца 
супярэчнасць паміж формай і зместам фразеалагізма. Ідэальна фразеа- 
лагічнае значэнне павінна адназначна перадавацца формай, але такая 
адпаведнасць пастаянна парушаецца. Значэнне фразеалагізма мае тэн- 
дэнцыю набываць розныя формы выражэння, і наадварот. З’ява 
варыянтнасці склалася не ў выніку механічнай замены аднаго кампанента 
другім. У ходзе фарміравання фразеалагічных адзінак ужываліся ў 
маўленні паралельныя словазлучэнні, якія паступова падпадалі пад 
фразеалагізацыю. Так узніклі варыянтныя рады: збівацца (збіцца) з дарогі 
(тропу, панталыку, толку, трыбу). Часам дзейнічае i закон аналог!!. Тэта 
датычыць не тольк! матываваных выразаў, але ! нематываваных 
(фразеалапчных зрашчэнняў). Так, па аналог!! з выразам! сёмая (дзесятая) 
вада на кісялі, да сёмага (дзесятага) поту набыў варыянтнасць 
фразеалагізм на сёмым небе, стаў ужывацца ! у форме на дзесятым небе.

Можна сцвярджаць, што ў пераважнай большасц! выпадкаў на 
фарміраванне варыянтных радоў аказвае уздзеянне лекс!чная с!стэма 
літаратурнай, а !ншы раз I дыялектнай мовы, змяняцца могуць кампаненты 
3 любой часц!най мовы. Розныя па суадноснасц! з той ц! шшай часщнай 
мовы кампаненты маюць неаднолькавую частотнасць вар’!равання. Кал!, 
напрыклад, кампаненты, суадносныя з часц!цай або выкл!чн!кам, змяшча- 
юцца тольк! ў адз!нкавых выразах, то з заменам! назоўн!кавых ! дзеяс- 
лоўных кампанентаў звязана пераважная большасць ус!х выпадкаў 
лекс!чнай варыянтнасц!.
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